
функционирования в речи личного м естоим ения tu укладывается в рамки  
псевдоединичности  и фиктивной единичности -  используем ы х приемов, 
создаю щ и х эф ф ект непосредственного общ ения с каждым из читателей.

Г . А . З м у д я к

ЯЗЫ КО ВЫ Е С РЕ Д С Т В А  ВЫ РА Ж ЕН И Я  Н ЕО ДО БРЕН И Я  
В О  Ф РА Н Ц У ЗС К О М  ЯЗЫ КЕ

Н еодобрен и е представляет собой  речевой акт отрицательной оценки, 
выражающ ий отнош ение к действию  или к высказыванию собеседника. К ом ­
муникативной целью  неодобрения является отрицательная оценка адресата  
и воздействие на него в соответствии с коммуникативны ми задачами.

Н еодобрен и е м ож ет выполнять ряд функций. П обудительная -  выра­
жает ж елание говорящ его изменить состояние адресата, прекратить о су ж ­
даем ое действие и/или соверш ить действие, н еобходи м ое говорящ ему. 
Э кспрессивная -  пом огает дать вы ход отрицательным эмоциям. Социальная  
функция направлена на обличение третьего лица, раскрытие его отрица­
тельных сторон, создание отрицательного образа. В  зависим ости от интенции  
говорящ его, от сп особа  и формы выражения н еодобр ен и е м ож ет относиться  
к разнообразны м речевы м актам: репрезентативы , директивы, комиссивы, 
экспрессивы , бехабитивы.

В о  французском языке негативная оценка передается ш ироким си н о­
нимичным рядом: blame, reproche, reprobation, protestation, improbation, 
condamnation, semonce и т.п. В се  эти слова им ею т сем у  интенсивности  
выражения отрицательного отнош ения. Для выражения негативной характе­
ристики субъекта или предм ета во французском языке ш ироко использую тся  
прилагательные, направленные на вы ражение оценки интеллектуальных  
(borne, stupide, obtus), эстетических (rebutant, hideux, laid), нормативны х  
(incorrect, errone, anormal), этических (amoral, immoral, mauvais) качеств 
и характеристик.

И мена сущ ествительны е в предикативной функции способны  оцени­
вать различные свойства (качества) объекта оценки, при этом основная часть  
их сем антического содерж ания указывает не на объективные признаки лица, 
а на отнош ение к нем у говорящ его (А . Вежбицкая):

Allez, rentrez dans vos tanieres, vauriens ! (H. Bazin).
Н еодобр ен и е м ож ет быть выражено рядом  перформативны х глаголов: 

detester, desapprouver, blamer, critiquer, refuser.
Для усиления негативной оценки часто использую тся наречия-интен- 

сификаторы: absolument, plutot, terriblement, vraiment, completement, tout 
a fait и т.п.

При выражении неодобрения достаточно часто встречаю тся клиш иро­
ванные конструкции: Il n ’en estpas question. Juste le contraire !.
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Н еодобрен и е м ож ет быть представлено ш ироким спектром аффектив­
ны х меж дом етий: Zut! Fi, done ! Helas ! Pouah !.

Д остаточно часто в высказываниях неодобр ени я встречаю тся об о б щ е­
ния по половом у признаку, по национальному, по м есту жительства и т.п.:

Vous etes comme tous les hommes : vous adorez vous vanter de votre vie 
sexuelle (A. N othom b).

Для выражения неодобрения использую тся ф разеологические единицы:
faire d ’une mouche un elephant, maigre comme un clou, avoir une mine de papier 
mache.

Н ередко, испытывая сильное негативное отнош ение к адресату, адр е­
сант сравнивает его с определенны м и животными -  зоом орф н ое сравнение:

Tu parles comme une vache espagnole (A. Jardin).
О дним из сп особов  выражения неодобрени я является метафоризация. 

М етаф ора возникает как результат подразум еваем ого сравнения, в котором  
один ком понент остается потенциальным:

Maurice, vous avez un Spontex a la place du cerveau! s ’ecriait-elle en 
risquant une metaphore qui passa au-dessus des implants de Maurice (A. Jardin).

Для неодобрения во французском языке характерны сравнительные 
конструкции: comme, aussi... que. Тот факт, что адресанты использую т п о д о б ­
ные конструкции при неодобр ени и , объясняется необходим остью  подчерк­
нуть то, как не следует поступать и ускорить достиж ение эффекта, на кото­
рый рассчиты вает адресант. Замы сел состоит в том, чтобы адресат наглядно  
представил то, как он выглядит со стороны  (И. Ю . Русанова):

Tu es comme ces gens qui regardent la television en changeant sans arret 
de chaine pour n ’assister qu’aux sequences les plus intenses. C ’est une sottise 
(A . Jardin).

Таким образом , для выражения отрицательной оценки в речевы х актах 
неодобрения использую тся разнообразны е языковые средства, выбор кото­
ры х обусловлен адресантом и его коммуникативными намерениями.

Л . П . К а зл о в ск а я

Н А Ц И О Н А Л ЬН О -С П ЕЦ И Ф И Ч ЕС К И Е ЗН А К И  
В КО НТЕКСТЕ Я ЗЫ К А  И  КУЛЬТУРЫ

В опросы  языка и культуры занимаю т осо б о е  м есто в обучении и н о­
странным языкам. Язык как основная отличительная черта народа отражает  
его менталитет и теснейш им  образом  связан с культурой, он по выражению  
В. А . М асловой «прорастает в нее, развивается в ней и выражает ее». Боль­
ш ое значение приобретаю т языковые знаки, содерж ащ ие культурно значи­
м ую  инф орм ацию  нации.

К  национально-специф ическим знакам относятся единицы  языка с сим ­
волическим, эталонным, образно-м етаф орическим  значением в культуре. 
Они обобщ аю т результаты собственно человеческого сознания -  архетипи­
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